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Virtual global meeting: the Americas and the Caribbean MIP / Encuentro mundial virtual: el MIP de las Américas y el Caribe

TEMPLATE FOR WRITTEN CONTRIBUTIONS / 
PLANTILLA PARA CONTRIBUCIONES ESCRITAS

As part of ongoing consultations to gather partner and stakeholder views on the 2021-2027 EU Programming, a virtual discussion took place on the 28th of May on the draft Multi-annual Indicative Programme (MIP) for the Americas and the Caribbean. In the event that your comments were not fully covered in the meeting, we invite you to please send your contributions to the INTPA-G2@ec.europa.eu email address by 7 June 2021. /
Como parte de las consultas en curso para recopilar las opiniones de los socios y las partes interesadas sobre la programación de la UE 2021-2027, el 28 de mayo tuvo lugar una discusión virtual sobre el borrador del Programa Indicativo Plurianual (MIP) para las Américas y el Caribe. En caso de que sus comentarios no hayan sido tratados en su totalidad en la reunión, le invitamos a que envíe sus contribuciones a la dirección de correo electrónico INTPA-G2@ec.europa.eu antes del 7 de junio de 2021. 
Please fill in the following details / 
Por favor complete los siguientes datos:
Full organisation name (no abbreviations, please) / Nombre complete de su organización (sin abreviaturas o acrónimos, por favor): ____________________________________________________
Country / Region / Affiliation – País / Región / Afiliación: _______________________________________
Type of organisation (Local Authorities, NGO, Trade Union, Cooperative, Foundation, Professional or business association, Women’s group, other: _____________________________________________
Tipo de organización (Autoridades Locales, ONG, Sindicato, Cooperativa, Fundación, Asociación profesional o empresarial, Grupo de mujeres, otro: ________________________________________

Please do not exceed the space allocated (máximum one page per theme). // Por favor no exceder el espacio asignado (máximo una página por tema)
It is not necessary to respond all the questions and all the themes. // No es necesario responder a todas las preguntas ni a todos los temas.

1. Green Transition (Pan-American window) / Transición ecológica

1.1 Which issues/topics would you suggest as priorities - and which are non-priorities - for the EU cooperation in the area of Green Deal/Green Transition? 

¿Qué cuestiones o temas sugeriría como prioritarios, y cuáles no son prioritarios, para la cooperación de la UE en el ámbito del Pacto Verde/Transición ecológica?












1.2 What existing modalities for inclusion of local authorities and civil society organisations, including youth organisations, are working best in your region around the Green Transition? What would you suggest in addition to complement these?  

¿Qué modalidades existentes para la integración y participación de las organizaciones de la sociedad civil, incluidas las organizaciones juveniles, y las autoridades locales están funcionando mejor en su región en torno a la Transición ecológica? ¿Qué propondría, además, para complementarlas?












2. Digital Transformation (Pan-American window) / Transformación digital

2.1 What are the most pertinent challenges to be addressed within a human centric digital partnership between the EU and LAC? What do you see as priorities in this regard?

¿Cuáles son los retos más pertinentes que deben abordarse entre la UE y ALC en el marco de una asociación digital centrada en el ser humano? ¿Cuáles son, en su opinión, las prioridades a este respecto? 











2.2 How can we ensure that the efforts of the civil society, private sector and institutional actors are well coordinated to achieve the shared goals? What ongoing or planned actions by civil society organisations, including youth organisations, and local authorities will support digital transformation in LAC?

¿Cómo podemos garantizar que los esfuerzos de la sociedad civil, el sector privado y los agentes institucionales estén bien coordinados para alcanzar los objetivos compartidos? ¿Qué acciones en curso o previstas por las organizaciones de la sociedad civil, incluidas las organizaciones juveniles, y las autoridades locales podrán apoyar la transformación digital en ALC?











3. Sustainable and inclusive economic recovery (Pan-American window) / 
      Recuperación económica sostenible e inclusiva

3.1 How can the EU best contribute to sustainable economic recovery in the region and what would be the main challenge(s)? Could you identify concrete and tangible objectives and actions that would make EU cooperation more successful in this area? (please identify the main three).

¿Cómo puede la UE contribuir mejor a la recuperación económica sostenible de la región y cuál sería el principal o los principales retos? ¿Podría identificar objetivos y acciones concretos y tangibles que permitirían mejorar el éxito de la cooperación de la UE en este ámbito?  











3.2 What existing modalities for their inclusion in the sustainable and inclusive economic recovery area are working in your region? What would you suggest in addition or to complement these?

¿Qué modalidades existentes para su inclusión en el ámbito de la recuperación económica sostenible e integradora están funcionando en su región?¿Qué propondría, además o para completarlos?










4. Democratic governance, security and migration (Pan-American window) / 
Gobernanza democrática, seguridad y migración

4.1 What do you see as the biggest challenges in the LAC region in the areas of Democratic Governance, Security and Migration?  

¿Cuáles son los mayores retos de la región de ALC en los ámbitos de la gobernanza democrática, la seguridad y la migración?










4.2 Which contributions of civil society organisations, including youth organisations, and local authorities, best provide support to EU cooperation on Justice and Security in the LAC region?

¿Qué contribuciones de las organizaciones de la sociedad civil, incluidas las organizaciones juveniles, y las autoridades locales, prestan mejor apoyo a la cooperación de la UE en materia de justicia y seguridad en la región ALC?









5. Social cohesion, human development and fighting inequalities (Pan-American window) /
       Cohesión social, Desarrollo humano y lucha contra las desigualdades

5.1 What do you see as the biggest challenge(s) in tackling inequalities and advancing social cohesion and human development at regional level? What do you see as major added value(s) in doing so at regional level?
¿Cuáles son los mayores retos en el tema de la cohesión social, el desarrollo humano y la lucha contra las desigualdades en la región? ¿Cuál es el mayor valor añadido de la UE? 




5.2 What contribution could civil society organisations, including youth organisations, and local authorities provide in the framework of this regional initiative? How could EU regional programmes benefit from a partnership with civil society organisations, including youth organisations, and local authorities to work on those topics at regional level?
¿Qué tipo de iniciativas de la UE a nivel regional en ALC tendrían un mayor impacto en estos ámbitos?¿Cómo podrían beneficiar a las personas más vulnerables?





5.3 What type of EU initiatives at regional level in Latin America and the Caribbean would have the biggest impact on areas related to human development and fighting inequalities? How could they benefit the most vulnerable?
¿Cómo podrían beneficiarse los programas regionales de la UE de una colaboración con organizaciones de la sociedad civil, incluidas las organizaciones juveniles, y las autoridades locales, para trabajar en estos temas a nivel regional?




6. Caribbean window / Caribe

6.1 Considering the three mutually reinforcing Caribbean-EU Partnerships (Green Deal, economic resilience and trade, and Governance, Security and Human Development), what is the relevance of these partnerships and the top three priority sectors for EU action within each partnership (EU added value)
Teniendo en cuenta las tres asociaciones entre el Caribe y la UE que se refuerzan mutuamente (Acuerdo Verde, resiliencia económica y comercio, y gobernanza, seguridad y desarrollo humano), ¿cuál es la relevancia de estas asociaciones y los tres principales sectores prioritarios para la acción de la UE dentro de cada asociación? 





6.2 Contributions and added value of civil society to achieve the objectives, in particular in view of fostering gender equality and youth engagement in each of the 3 partnerships . /            Contributions and added value of civil society to achieve the objectives, in particular in view of fostering gender equality and youth engagement in each of the 3 partnerships.





6.3 Modalities to ensure an articulated and active of civil society participation at sub-regional level	 / Modalidades para garantizar una participación de la Sociedad civil de manera articulada a nivel sub-regional
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